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POINb 3AMMMCTBOBAHWIN B OBOrALLIEHNIA
®PAHLY3CKOA TEPMUHONOMUN
TENEKOMMYHUKALIAN

Cmampbs nocesieHa usyyeHuro u onpedeneHuro ponu 3auMcmeoearull 6 o6ozaueHuu
¢oHOa paryy3ckol MepMUHOIO2UU MEeeKOMMYHUKaUUOHHbIX mexHonoauld. Cpedu 3aum-
cmeogaHull 6bid8NeHb! MepPMUHbI-UHMEPHAUUOHAU3MBI, COBCMEEHHO 3aUMCMeosaHust U
Kkaneku. TepMuHbl, c030aHHble Ha 6a3e epeKo-amuUHCKUX Cio800bpazosamerbHbiX hopMaH-
mosg cocmaenaiom 3HayumesbHelId coll UHMepHauuoHanbHoU 3auMcmeoneaHHol NeKcuKu.
Tudupyrowasi ponb aHenuUlcKO20 A3bIKa .8-Pa3sUMUU MefIeKOMMYHUKaUUOHHOU mepMu-
Hocghbeps! onpedesiuna cmeneHb e20 enusiHUS Ha COOMEeMCMeYHLLYI0 MePMUHOIO2UI0 paH-
yysckoeo asbika. Haubornblwee KONUYECmMeo aHano-CakCOHCKUX 3aUMCMe0eaHHbiX mepMu-
HO6 Npuxodumcsi Ha UHUYUarbHble abbpesuamypbl U aKpOHUMbI, KOMOPbLIe ompaxaiom co-
8PEeMEeHHYI0 MeHOBHYUI0 K payuoHanu3ayuu u 3KOHOMUU A3bIKoabix cpedcms. AHanulickue
MePMUHbI Markoke UCTOoNbL3YIOMCcs 8 kayecmee mModenel Onsi co30aHust Kanek co cmpykmy-
pod, ceolicmeeHHolU ppaHyy3ckol epammamuyeckoll cucmeme. AKMUBHOMY POHUKHOSE-
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HUK aHenulcKux 3auMcmeosaHull 80 paHUy3CKyo MepMuHOIoaU0 MeeKOMMYHUKayul
pPOMUBOCMOUM He MEHEEe UHMEeHCUSHbIT npoyecc co3daHus cobCmeeHHbIX IK8UBaIeHmMoe.

Pa3BuTre Hayku 1 TEXHUKW COcoBCTBYET NOCTOAHHOMY oboralleruio cnosap-
Horo cocTaea nboro f3bika. O603Ha4YEHWE HOBbBIX peanuii MPOUCXOANT Kak C npu-
BREe4YEeHNEM BHYTPEHHWX pe3epBOB, Tak W NOCPEACTBOM 3aUMCTBOBAHWA U3 Opyrux
A3blkoB. [Tpobnembl 3aMMCTBOBAHUS Kak OAHOrO U3 BaXKHbIX nyTen oborailleHuns u
pasBuTUR CNOBAPHOro COCTaBa NpUBEKan U NPOAOCITKAIOT NPUBMEKaTL BHUMAaHUE
OTE4YECTBEHHbIX U 3apyOeXHbIX MUHIBUCTOB — CTOPOHHUKOB Pa3NUYHbIX TEOpETUYEC-
KUX KOHUenuuiA. Bo BCeX UCTOPUYECKMX rpammaTrukax U apyrux tpyaax objero xa-
paktepa (B. Meitep-Jlobke, ®. BpioHo, L. bannu, A. lo3a, A.C. Jlotte, B.T. Faku ap:)
UMeIoTCA OBLLMPHbBIE pa3fenbl U Maebl, NOCBALLEHHbIE BONPOCaM 3aMMCTBOBAHUS.
OtnenbHble npobnems! 3aMMCTBOBAHHON JIEKCUKU Ha PasfMYHbIX 3Tanax paseuTus
¢hpaHLy3ckoro s3bika paccMoTpeHbl B pabotax A. [losa (“La géographie linguistique” -
AvanekTHble 3aumcTBoBaHus), Bunaa (“Les mots italiens introduits en-frangais au
XVl siécle”) u Mactona (“Les mots d’emprunt dans le plus ancien frangais” — 06 ura-
NbSIHCKUX 3auMcTBOBaHUAX), lnbepa (“Anglomanie et vocabulaire technique”) u Bans-
Tepa (‘Le lexique de l'informatique et 'emprise de l'anglais’ — 06 aHrnuuuamax B
TEXHUYECKOoW TepMuHosiorn). B obnacti otedecTBEHHON POMAHUCTUKM, U B YacTHO-
CTW BO hpaHuy3ckoi hunonorun, psag creunansHbiX UICCReAoBaHUi (B TOM Yucne u
ANCCEPTaLMOHHBIX) NOCBALLEHbI SIBNEHUIO 3aUMCTBOBAHUS aHIMONA3bIMHON J1IEKCUKM
kak B obLienuTepaTypHblii hoHA bparuy3ckoro s3bika (E.A. [ytman, 1967; M.J1. Je-
¢desp, T.C. JleHTOuHUMKOBa, 1987; 3.H. Manumynnuna, 1990), Tak U B cucTeMsl oTpac-
nesbix TepmuHonorui (O.A. MpeobpaxeHckan; 1992; J1.B. Besbopogosa, 2004). Ponb
rpeKo-NaTuHCKUX aNeMeHToB B 06pasoBaHUM-MHTEPHALMOHANM3MOB aHaNU3UpyeTCs
B Hay4Hbix crartbax B.I. Maka (1977), AM NMopeukoro (1977), B.B. Mutpodarosoi
(1993), O.E. Paesckoii (1996), XoHr Yuon-XyHa (1997), P. Payca (2001).

Jnban TepmuHONOrUa OTKPLITA BNS NOSIBNIEHUS! HOBbIX 3HAKOB. TEPMUH — 3TO
Cnoeo, v Byay4n cNOBOM, OH 0B3aTENbHO OKAXETCS BOBMEYEHHLIM B JMHAMMKY Nex-
cuyeckoi cuctemsl [1, ¢. 11]. cnonb3oBaHne BHELWHUX UCTOYHUKOB MNONOMHEHUA
Cepbl TEpMUHONOIAM (3aUMCTBOBaHUA U3 APYruX A3bIKOB, N3 TEPMUHOMOMMM MPOYUX
npeaMETHbIX obnacrei U IUTEpaTYPHOro A3bika) ABMNAETCA O4HUM U3 NPOABMEHUI ee
pa3BuUTUA.

Axanus dpaHyy3CcKoh TEPMUHONOIUN TENEKOMMYHUKALA BLIIBUIT 3HAYUTENb-
HOe YACNO 3aUMCTBOBAHHbLIX TEPMUHOB, NPEXAe BCEro rpeko-naTuHekux obpasosa-
HWI U aHrMosI3biuHbIX eAuMHUL. Bonblias 4acTb Takux CNoB CoCTaBnsAeT oHA NHTep-
HaUWOHaNbLHOW NEKCUKHU.

Cpeaw NpULMH, CTUMYNUPYIOLLIUX UHOSA3bIYHbIE 3aMMCTBOBaHUA B pasgene Tep-
MHUHOMOMUY, ABHO 0603HA4aI0TCA NUHIBUCTUYECKNE U SKCTPANUHIBUCTUYECKUE.

K'kareropuv nUHrBucTU4ECKUX (hakTOPOB MOXKHO OTHECTU CrieayoLue:

a) CeMaHTUYecKas 3arpy)XeHHOCTb CNOB POAHOIO A3bliKa,;

6) obneryeHHoe BOCNpUATUE 3aMMCTBOBaHMIA Bnarofaaps MHTEPHaUMOHANbHLIM
A3bIKOBLIM 3NIEMEHTaM,; '

B) KPaTKOCTb 3aUMCTBOBAHHbLIX TEPMUHOB;

r) NOSUTUBHO BbipaXeHHas NpeapacnonoXeHHOCTb K TEPMUHOOGpa3oBaHmio Npy
NOCPeACTBE AMEMEHTOB POAHOIO A3LIKA.

K KaTeropuu aKCTpanuHresucTMHECKX NPUYMH B NEPBYH oYepedb cnegyer oTHe-
CTW TOT (paKT, YTO TEPMUH 0603HaYaET NOHATUE, M3HaYANBHO AOCTATOYHO TOMHO 0dhop-
MIIEHHOE B MICXOAHOM fi3bike. KpoMe TOro, 3auMCcTBOBaHUA UMEIOT CBOU NpenMyLLe-
CTBa: TEPMUH-3aMMCTBOBaHUE OAHO3HAYEH, OH COOTHOCUTCS TOMbKO C OAHUM pede-
PEHTOM, YTO ABMNAETCS HEMAnoOBaXHbLIM OBCTOATENBCTBOM ANA CEMaHTUKM. :
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B kopnyce 3aMMCTBOBaHHbIX U UHTEPHAUUOHANBHbIX TEPMUHOB TENEKOMMYHUKA-
LUMOHHbIX TexHonorun (ganee TKT) MOXHO YCNOBHO BbIAENUTD:

1) nonHbie TEPMUHbI-UHTEPHAUWOHANW3MbI, KOrAa HabngaeTcs copnageHne unu
6nu3ocTb poHeMO-rpacdeMHOro BbIPAKEHUS TEPMUHOB U afeKBaTHOe UX PyHKUMO-
HUpoBaHWe B pasnuYHbIX A3blKax: pyc. mestechoH, ppaHuy. téléphone, aHrn. telephone;

2) nonHble TEPMUHbI-3aUMCTBOBAHMSA, KOTOPLIE B A3bIKaX-pPeUUnMeHTax npemmy-
LLIECTBEHHO COXPaHAIOT OPUTUHANbHY DOHETUYECKYIO U MOPEONOTUYECKYIO CTPYK-
TYpy: aumn. pixel, chat,

3) TepMUHbI-KanbKu, KOrAa coBNafaloT 3Ha4YeH s, HO pacxoauTcs hOHEMO-TPa-
hemHoe ocopMneHune: pyc. Mulwb, (OpaHL. Souris, aHrm. mouse.

MHTepHaunoHanbHblil TEpMUHONOMMYECKUIA (DOHA 3aHUMAET 3HaYUTENBHOE MEC-
TO B psifie npeAMeTHbIX obnacTel. B ycnoeusix LWMPOKOro Hay4HO-TEXHUYECKOTO 06-
MeHa UHdopMaLnen U COBMECTHON paboThl yYeHbIX U MHXEHEPOB PasHbiX CTPaH
cTpeMneHue K yHudpukauuu rpacdpuyeckoit GopMbl NEKCUYECKUX eanHUL SBRSETCS
€CTeCTBEHHbIM NpoUeccoM. MIHTEpHALMOHANM3aLUMs TEPMUHOB Pa3nuUYHbIX A3bIKOB
[OCTWUIMa cervac Takoro YpoBHS, NPy KOTOPOM OTNTMMUTL CBOE OT YYXKOM0 AOCTaTOYHO
CNOXHO, TaK KaKk NaTUHCKUE WU rpedeckne KOpHU U MopdeMbl CTanN OCHOBHBIMU UC-
TOMHUKaMKU hopMUpoBaHWUA ANA BCEX €BPONENCKUX A3bIKOB. IM0 BHeluHel dopme
GbiBaET HEBOZMOXHO onpeaenuTh, 6bin NU onpeaeneHHbIA TEPMUH 3aUMCTBOBaH UMK
CaMOCTOATENBHO CO3AaH U3 NaTUHCKO-TPEHECKUX ANEMEHTOB B JaHHOW cTpaHe [2, c. 39].
Bo dpaHuy3sckon TepMUHONOTUK TENEKOMMYHUKALMIA TEPMUHbI-MHTEPHALMOHaNU3Mbl
U3HauarnbHO CBA3aHbl C rPEeKO-NaTUHCKUMU hOpMaHTaMK, KOTOpLIe, BONMOLWas Nek-
CUYecKoe cofepxaHue, npuobpeTtalT HaUUOHaNbHY POHEMO-MOPEONOrMYECKYHD
¢opmy. Mpu oBpasoBaHUM CROXHBIX CNOB OHW. KOPPENUPYIOT HE TOMBKO C APYrMMU
rpeko-naruHCKUMU anemMeHTamu, Hanpumep: télégraphe, visiophone, télégramme, Ho
W aKTUBHO NPOABANAIOT ceba B TEpMUHOOOPA30BaHWM C aneMeHTaMu ppaHLLy3CKoro
A3blka, Ucnonb3yeMbiX, Npexae Bcero,'B kavecTee npedukcos: radiomessagerie,
autocommutateur, visioconférence; téléservice, micro-ordinateur. UnTepHauymoHans-
Hble TepMWUHb! BO (PpaHLly3CKOM flOAbA3bIKE TENEKOMMYHUKaLWA He BLITNAAAT Hyxe-
POAHBIMU, TaK Kak UX OpOPMNEHNE COOTBETCTBYET (DOHETUYECKUM, cnoBoobpasosa-
TenbHLIM U MOPGONOrMYeckMM HopMaM bpaHLy3CKOTO A3blka, U OHU MOFYT co3aa-
BaTb cnosooGpasoBaTenbHble rHesna: télégraphe, télégraphie, télégraphiste,
telégraphier, télégraphique, télégraphiquement. NMpoBeaeHHbIH aHanus aokasan, uTo
Hanbonee 4aCTOTHLIMIA rPEKO-NATUHCKUMU (POpMaHTaMU, BOCTpeBOBaHHbIMU B UC-
cneayemoit TEpMUHONOTUM, ABNSIIOTCS CnegyroLue:

Audio-: audionumérique, audiovisuel, audiotel;

Auto-: autocommutateur, autogénérateur, autoprogrameur,

Cyber-: cybernaute, cyberbureau, cyberami,

-gramme: datagramme, télégramme,

Hyper-: hyperfréquence, hypertexte;

Micro-: microcircuit, micro-optique, microtéléphone;

Mini-: minimessage, minitel, mini-ordinateur;

-phone: télépnone, visiophone;

Radio-: radiocelluiaire, radiomessagerie, radiocommunication;

Télé-: telécharger, télédiffusion, télécommande, télépoint [3].

Mcnonb3oBaHune rpeko-naTuHCKUX 3NeMeHToB aAns o6pasoBaHnsa TePMUHOB 0BYc-
NOBNEHO PAAOM NPUYKH, U, Npexae BCero, TEM, YTO NAaTUHCKUIA B TEYEHWE AONTOro
BpeMEHU Gbin S3bIKOM HAyKW U UCTOMHWUKOM TEPMUHONOrMK ANS bpaHLy3CcKoro nek-
cuyeckoro oHaa. ACCUMUNALUSA 3aUMCTBOBaHHbBIX U3 KIAacCU4eCKUX A3bIKOB CrOB
NpeABOCXUTUNA BOSMOXHOCTb UCNONb30OBaHWUA UX (POPMaHTOB AfS CO3AAHUS Hayuy-
HbIX TEPMUHOB [4, C. 45-46]. YKe cyLlecTByoUMe B pasHbix 06nacTax sHaHWs HaMme-
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HOBaHVS NAaTUHCKOrO UMK rpeveckoro (yCBOEHHbIE Yepe3 NaTUHCKUIA) npovcxoxae-
HWS, C OAHOW CTOPOHbI, CIYXXUN HEKOTOPbLIM 3TANIOHOM ANS NPOU3BOACTBA HOBLIX
TEPMUHOB, € ApYron — obecnednsany B U3BECTHLIX Npefenax NOHATHOCTb COBPeMeH-
HbIX TePMUHONOMUYECKUX eANHILY ANs HOCUTENE PasHbiX A3bIKOB, Co3AaBas OTHOCH-
TenbHyt0 OBLLHOCTb NEKCMYECKOTO 3HaYeH s ¥ CNoBooOpasoBaTenbHbIX 3NEMEHTOB:
pyc. MoBunbHbiIv TenedoH, hpaHy. téléphone mobile (Hapsigy ¢ portable), anrn. mobile
telephone. Kpome Toro, cnegyer OTMETUTb, YTO Npu OPMUPOBaHUM KOPNYCa TeXHW-
YEeCKOW TEPMUHONOFUKN OTRAETCH NPEANOUTEHME rpedeckuM u natuHckum dhopman-
TaM NOTOMY, YTO UX 3HaYeHue, MeHee pacNPOCTpaHMBLIEECH B Pa3rOBOPHOM S3bIKE,
nerve noppeprHyTb Gonee y3kon cneyuanvsayum.

BaxxHbim 4ns npoyecca Heonorusawum Bo hpaHuy3sckoit Tepmunoriorun TKT saens-
€TCs aKTUBHOE NPOHVKHOBEHUE 3aUMCTBOBaHMIA U3 aHIMUIACKOro A3bika B.CUNY 3KCT-
PanMHIBUCTUYECKUX NPUUUH, CPeaM KOTOPbIX:

a) 3KOHOMMWYECKUA (PaKTOP, CYLUHOCTb KTOPOro cOCTOUT B TOM, YTo CLUA un ux
carennuTbl 3aHMMAaloT B HAcTosLLee BpeMs NMAMPYIOLYME No3ULMi Ha PbiHke MOGUNb-
HbIX TEXHONOrMA N YIHTEpHET-CBA3Y;

6) KynbTYpHBIA hakTop, XapaKTepu3yloLwmniA LOCTaTOMHO BLICOKYH CTEneHb Bna-
OEHVIS A3bIKOM-UCTOMHNKOM 3aUMCTBOBaHUK dpaHkoOHHBIM HaceneHewm;

B) ncuxonorudeckuit pakTop — CTpeMneHwe HocuTeneit ssbika-peunnueHTa K
ynorpebneHnio MOAHOW NEKCUKY;

r) coumanbHbii chakTop — 6onbLuoe KONMYECTBO UHTEPHALMOHANBbHBIX TEPMUHOB
Habniofaercst B oTpacnsax TenekoMMyHuKaLuiA, |pasBBatOLLVXCA HA YPOBHE MeXHa-
LIMOHalbHbIX KOHTAKTOB (HanpuMep, MOGUITbHbIE U KOMNBIOTEPHbBIE TEXHONOrMu), B
3TOM Crly4ae HauUoHanbHbIe TEPMUHbI-CTAHOBATCA WMHTEPHALMOHANbHLIMUA BBULRY
KOMMYHWUKaTUBHOW 3HAUMMOCTV 0603HaYaeMbiX NOHATUIA.

WHTepaHrnuLnsmbsl NPeUMyLLIECTBEHHO COXPaHAIOT CBOW 3BYKOBOI U rpadvvec-
Knih 0bpas B A3bike-peLunueHTe, B HalleM cnyyae — Bo dpaHuy3ckoMm: PocketPC
‘KapMaHHbIll nepcoHanbHbll komnsiomep’, Smartphone ‘«ymHbili» menegoH’,
mailbomb ‘matiHoe konuposaHue adpecHol kHueu u nepedaya coobuieHul om ume-
HU enadenbya KoMnbiomepa’, chat ‘nepenucka no ViimepHemy e pexxume pearnbHo-
20 8pEMeHU’, spam ‘pacchifika 3rIeKmpPOoHHbIX COOBWeHUl U pekmaMHbIX Npocrek-
moe enadenbyaMm 311IeKmpoHHbIX adpecos 663 ux paspeweHus’, roaming poyMuHe’,
TabletPC ‘Mob6unbHbill nnaHwemHbId koMnsiomep’, hacker ‘xakep'.

Hapsafy ¢ @TM 3aMMCTBOBaHWUA M3 aHIMIMACKOrO MOTYT Taloke aCCUMUITUPOBATLCA U
npeTepneBarh POHETUHECKYIO M MOPGONOMMUECKYIO 3AanTaLMIo: aHm. organizer/ opaHy.
organiseur — ‘kapMaHHbill KoMriblomep', aHrn. scanner | ®dpaHLy. scanneur — ‘ckaHep’,
aHrn. processor | ®paHy. processeur — fipoyeccop’, aHrmn. server [ paHu. serveur —
‘cepeep’, aHrn. demultiplexer [ ®paHu. —~ démultiplexeur ~ ‘Gemynbsmurnekcop’.

FIpOHMKHOBEHWE NHOA3LIMHOTO CIIOBA MOXET NPOUCXOAMUTb KaK YEPE3 YCTHYIO peHb,
TaK ¥ Yepe3 CpeacTsa maccoBomn MHgopMaLuv, NyBrnukaummu, MHCTPYKLMU, TEXHUMECKYIO
AockymeHTaumio. B nocnenHeM crnyyae peyb MAET O Tak Ha3bIBaEMOI PeBEPCUBHOI accu-
MUNALUY, KOraa CEMaHTUYECKOE OCBOEHME OnepexaeT acCMMUNALIIO, COOTHOCUMYIO C
copmanbHbIM cTatycoM [5, ¢. 97]. B kauecTBe NpoTUBOOENCTBUS NOJOGHBIM aHIMUACKUM
3aMMCTBOBAHMAM BO hpaHLIy3CKyI0 TEPMUHOSONIO TeNeKOMMYHUKaLWiA BO DpaHLmm yeu-
NUBaETCA npouecc co3aaHus cobCTBEHHLIX 3KBUBANEHTOB: fading > évanouissement ‘3a-
myxaHue cuenana’, universal resource locator (URL) > adresse universelle (adresse
réticulaire) de serveur ‘URL-adpec’, roaming > itinérance ‘poymune’, switching >
commutation ‘komMymauust’, scrambling > embrouillage ‘ckpembriuposaHue’.

MHorve aHrnuiickwe 3auMCTBOBaHUS!, YKPENUNUCh B COCTaBE PaHLy3CKOMN Tep-
muHonoruu TKT, 4To noagTBepAaeTCA NOSBNEHVEM [epvUBaTUBOB B COOTBETCTBUM C
BHYTPEeHHUMYU cnosoobpasoBaTenbHbiMY 3aKoHaMu a3bika: aHm. fo click — cliquer
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‘wenkHyme', clic ‘wenyok’; aurn. to serf — surfer (sur Internet) ‘nepemewiamscs no
UumepHemy', surfeur ‘mom, kmo “nnymewecmayem’” no ViumepHemy’; aHrn. e-mail -
emailler ‘omnpasnsams 31eKMPOHHOE COOBWEHUE'; aHrf. spam — Spammer ‘pacchbl-
lamb 371IeKMPOHHbIE COOBWEHUSA U peKriaMHble rpocrnexmsl enadensyam 31eKmpoH-
Hbix adpecoes 6e3 ux paspeweHust, spammeur ‘criamep’, (logiciel) antispam ‘aHmu-
cramoeas npozpamma’.

3aMMcTBOBaHHbIE COKpalleHus sceraa urpanu Gonbllyio ponb B passuTUX
CpPEeACTB HOMWHAUUK B pasHbiX i3bikax. CoOBPEMEHHbIV aTan passBUTUs UCcnenyemMon
TEPMUHOMOMMW XapaKTepU3yeTCs 3HaYUTENbHBIM KONMYECTBOM 3aUMCTBOBAHHbIX CO-
KpaLLIEHWI U3 aHIMONA3bIYHOIO UCTOYHUKA, KOTOpbIE, Byay4u LENUKOM MOTUBUPOBEHDI
NVLWb ANA BNaAeIoWmX aHriuickuM A3bikoMm, cBoBoaHO hYHKLMOHUPYIOT U BO .dpaH-
uysckom: ADSL — Asynchronous Digital Subscriber Line, WAP — Wireless Application
Protocol, GPRS — General Pocket Radio Service, MMS — Multimedia -Messaging
Service, SMS — Short Messaging Service, ATM — Asynchronous Transfer Mode, SIM —
Subscriber Identity Module, GSM — Global System for Mobile communication, IP —
Internet Protocol, TolP— Telephony over IP, WISP— Wireless Internet Service Provider,
WWW -~ World Wide Web, vidéotext — Videocommunication Teleprinter Exchange,
telétex — Telecommunication Teleprinter Exchange, Musicam — Masking pattern
adapted Universal Subband Integrated Coded And Multiplexing [6].

UcnonbayoTes Takke U TEPMUHBI-CUMBOTbI, KOTOPbIE NpeAcTaBnsaoT coboit co-
yeTaHua ab6pesuatyp v undp: MP3 (undposoit popmar cxarus 3syka), POP3 (npo-
Tokon ckauusanun noutsl), IMAP4 (paborta ¢ noyTol Ha cepeepe B peXxvMme peanbHo-
ro spemenu), Fiche F (coeauHuTenst koakcuanbHoro kabens).

AHrnniickve abbpesuaTypbl aKTUBHO UCAONbB3YKOTCS B COCTaBE TEPMUHONOrMYec-
KWUX cnoBocoveTaHus: adresse IP/adresse-Web ‘adpec e iumepHeme’, serveur Web
‘eeb-cepsep’, récepteur GPS ‘GPS-npuem+uk’, PC de poche ‘kapmaHHbili nepcoHarnb-
Hbil koMniblomep’, lecteur de MP3 ‘cyumsisatouiee ycmpolicmeo MP3-¢balinos’, carte
SIM ‘SIM-kapma’, accés Wi-Fi ‘docmyn e MumepHem WI-Fi’, service GPRS ‘ycnyaa
nepedaqu OaHHbIX C MOMOWbIO MObUSIbHO20 menegoHa’, systume UMTS ‘scemup-
Has cucmema MobUbHbIX-MENeKOMMYHUKayull'.

CTouT TaloKke OTMETUTE, YTO NPOLECCHl aaanTaL HOBbIX NEKCUYECKUX eANHUL,
VHOA3bIYHBIX UMW COBCTBEHHBIX, MPOXOANAT C HEOANHAKOBOW CTENEHbIO MHTEHCUBHOC-
TW. MHorue gpaHuysckue akBuBarneHTbl, BBEAEHHBIE KOMUCCHEN MO TEPMUHOMOMMK U
Heonorun (AFNOR) He Bceraa BocnpuMHMMAIOTCS OLHO3HAYHO. HekoTopble U3 HUX
CTaHOBATCA HEMonynsapHbIMU U NMMBO PYHKLUUOHUPYIOT B A3bIke HapsAy C YXe npu-
BbIYHbIMU AHIMIUACKMMU BapyUaHTamMu, nubo BOBCE He NPUXUBAKOTCA: aHm. applet >
¢paHU. appliquette, webmaster > administrateur de site, hacker > fouineur, access
provider'> fournisseur d'accés, browser > logiciel de navigation, plug-in > module
d’extension, home page > page d'accueil, webpage > page sur la toile, spammer >
arroseur/-euse, ADSL > liaison numérique & débit asymétrique, blog > bloc-notes,
smileys > frimousses, hot-spot > zone d’'accés sans fil, World Wide Web (WWW) >
toile d’araignée mondiale (T.A.M.), chat > dialogue en ligne, Multimedia Messaging
Service (MMS) > service de messages multimédias, Short Messaging Service (SMS) >
service de minimessage [7]. Takum o6pa3om, courrie/ 3aMeHsIET TepMUH courrier
eélectronique, BBei€HHbIN paHee BMECTO aHrnuitckoro e-mail [8], a dialogue en ligne
aHHynupyeT causette, aKBMBanNeHT 3auMCcTBOBaHHOro chat [9], HO U HeKkoTopble HO-
Bble paHLy3CKUEe NeKCembl He HALLMM LUMPOKOTO NPUMEHEHUS.,

B Takux cnyyasx, KpoMe HOMWUHATMBHOWN, 3aMMCTBOBAHWS BbINONHAKT U APYryto
BaXHYH YHKUWIO — CTUNUCTMYECKYH0. ECnu B paHHui nepuos hopMUPOBaHUS TEX-
HUYECKON TEPMUHOMOIUMN NAaTUHU3Mb! NCNOB3OBANMUCH KaK TOUHbIE Hay4Hble TepMU-
Hbl, @ “cBOE” CNOBO OCTaBanoch B cdepe 6bIToBOM Nekcuku [10, ¢. 55], To B HacTos-
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LA Nepuoa Mbl MOXEM OTMETUTb, YTO CUTYaLWUs U3MEHUNACL. AHIMULW3MbI CBOR-
CTBEHHbI Pa3rOBOPHON Peuy, TorAa Kak paHLly3ckue HauMeHOBaHUA XapaKTepHb
otuunanbHON TEPMUHOMOTUM.

[Opyroi bopMoii MHOASBLIYHOIO BNUSIHUS Ha HPaHLY3CKYI0 TEPMUHOMOrMIO Tere-
KOMMYHUKaLUI ABNAETCA KanbkuposaHue. Haubonblias akTuBHOCTL B ynoTpebne-
HWUM Kanek B kopryce TepMuHocdepsl TKT HabntogaeTcs Ha CoBpeMEHHOM 3aTarne ee
pasBUTUS, NPUYEM aHrMUACKUE e4UHULbI Yallle BCEro UCMONb3YITCS B KAYECTBE MO-
Aeneii ans o6pasosaHns PpaHLy3CKUX IKBUBANEHTOB: aHmn. buzzer/ dpaHy. ronfleur
‘3ymMMep, asmomMamuyeckul npepesisamerss’, aurn. network | bpaHu. réseau ‘cems’,
aHrn. data / ®paHu. données ‘OanHeie’, aHrn. window / paHu. fenétre ‘duanozoeoe
OKHO', aHrn. password / opany. mot de passe apons’, anrn. mailbox / opaHl. boite
a letters électroniques ‘awuk dns anekmporHol noumsl’, aHm. handsfree'/ dpaHu.
mains-libres ‘c60600HbIe PyKU; 803MOXHOCMb 10/1b308aMbLCA MesieghOHOM, He 3aHU-
Mas pyk’, aHrn. on-line / copaHu. en ligne ‘oH-nadH’, aHrn. viewer [ paHu. visionneur
‘npoepamma Onst npocMompa’.

KanbkupoBaHMio NOABEPraloTCs HE TONbKO OTAENbHBIE TEPMUHbI, HO ¥ TEPMUHO-
COYETaHus, KOTOpble BO PpaHLly3CKOM A3blKe U3MEHSIOT CBOIO CTPYKTYPY: aHIMON3bIY-
HbI peMa-Temartudeckui nopsaaok (P-T) MmoanduLUpyeTCa Ha TeMa-peMaTuyeckuil
(T-P). Hanpumep: aHrn. asynchronous transfer mode (ATM)-> copaHU. mode de transfert
asynchrone ‘acuHxpoHHbIl Memod nepedayu daHHbix', Internet access provider (IAP) >
foumisseur d’accus a l'internet (FAl)‘nposaiidep docmyna e UumepHem’, code division
multiple access (CDMA) > accés multiple par répartition en code (AMRC) 'MHoz0-
cmaHUuoHHbIG 0ocmyn ¢ kodosesiM pasdenexueMm’, frequency division multiple access
(FDMA) > accés multiple par répartition en fréquence (AMRF) ‘MHO20CMaHUUOHHbI(
docmyn ¢ vacmomHbiM pasdeneHueM’, time division multiple access (TDMA) > accés
multiple par répartition temporelle (AMRT)‘MHozocmaHyuoHHbIG Gocmyn ¢ 8peMeH-
HbIM pa3deneHuem’,

Ha ocHoBe npoBeAeHHOro UCCNenoBaHns NpeacTaBNAETCs BO3MOXHbLIM CAeNaTh
cnegyoLue BbIBOAbI:

1. 3 cuny NUHIBUCTUYECKUX U IKCTPAIIMHIBUCTUYECKAX MPUYUH 3aUMCTBOBAHUS
ABMAIOTCA OCHOBHbIM (haKTOpoM B oforalleHun Kopnyca TEXHU4ECKO TEPMUHONOTUK
thpaHLyaCcKOro A3bIKa Ha NPOTANEHWU BCEA UCTOPUM €€ CTAHORMEHWUS U PasBUTHSA.

2. ['peko-naTUHCKVE AIEMEHTbI COXPaHSOT CBOKO CrioBooGpasoBaTenbHyio yHK-
LW U NpoAyLMpYtoT Gonbluoe KONMYECTBO WHTEPHAUUMOHANU3MOB B TEPMUHOMOMK
TENEeKoMMYyHMKaLUui. Passutne U yHKUMOHUPOBaHWE UHTEPHAUNOHANbLHLIX TEPMU-
HOB PEryNUpYeTCs CTPEMNEHUEM K MEXAYHAPOAHOI KOOPAMHUPOBAHHOCTY cNeyuant-
HbIX HAaUMEHOBaHWH.

3. Chepa TenekoMMyHUKaLUi XapaKTepusyeTcs JOBONbHO MHTEHCUBHLIM NPo-
LiecCOM 3aMCTBOBaHMWS aHIMUACKUX TEPMUHOB, 3HAYUTENbHLIA MNACT KOTOPLIX CO-
CTaBNAT UHULMUANbHbIe abbpeBnaTypbl U akPOHUMBI KaK Pes3ynbTar oTpaXeHUs Co-
BPEMEHHON TeHAEHLUN K pauuoHanusaynmM u 9KOHOMWUMN A3LIKOBLIX CPEACTB.

4. [oTOKy aHrNMUM3MOB BO (ppaHLy3CKyl0 TEPMUHONOFMYECKYIO CUCTEMY NPOTK-
BOCTOMUT AEATEeNbHOCTb CNELUanbHON KOMUCCUU NO TEPMUHONOFUM U HEONOTWK,
yTBepXAaaoLe bpaHLy3Ckue aKBUBaNEHTbl aHIMUACKUX 3aMMCTBOBAHHLIX €AUHULL.
MHorue pekoMeH40BaHHbIE NEKCUMECKWE BapMaHTbl UCNONb3YIOTCA TOMbLKO B 0huLu-
anbHOW TepMUHONOrUYecKow chepe 1 BLINOSHAIOT HOMUHATUBHYIO U CTUNUCTUYEC-
KYH0 (hyHKUUK.
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